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Bitte lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch und heben Sie diese zum 
späteren Nachschlagen auf. 

Produktübersicht

1. Wechselstrom-LED (AC POWER) 6. Akkufreigabehebel

2. Ladestatus-LED (CHARGING) 7. Ladeanschluss

3. Akku-Online-LED (ONLINE) 8. Netzschalter

4. Entladestatus-LED (DISCHARGING) 9. AC-Buchse

5. DC-Ausgang (XLR 4-Pin-Buchse) 10. Lüftung

6SH]L¿NDWLRQHQ

AC-Eingang 100-240V 50/60Hz 3A max.

DC-Ausgang 16.5V 6.0A

Ladeleistung 16.8V 3Ax1-4

Erlaubte Umgebungstemperatur 0°C – 40°C

Erlaubte Umgebungsfeuchtigkeit 0% – 35%

Abmessungen 290 × 156.1 × 191.6 mm

Gewicht 3.28kg

Produktmerkmale

 » Der V-Mount Speed Charger kann V-Mount-Akkus mit einer Nennspannung 
von 14.4V/14.8V laden.

 » Die AC-Spannung kann 100-240V betragen.
 » Der V-Mount Speed Charger kann über die XLR-4P-Ausgänge als Gleich-
stromversorgung für ENG-Geräte (Electronic news-gathering) wie Kameras 
und tragbare VTRs (Video Tape Recorder) verwendet werden. 
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 » Ist kein Wechselstromanschluss (AC) vorhanden, können die XLR-4P-Aus-
gänge (DC) durch V-Mount Akkus notversorgt werden.

 » Die beiden linken V-Mount-Akkus dienen als DC-Quelle für den linken XLR-4P-
Ausgang, die beiden rechten V-Mount-Akkus dienen als DC-Quelle für den 
rechten XLR-4-P-Ausgang. Der Ladestrom beträgt jeweils 2×3A=6A.

 » Der Ladevorgang wird durch eine MCU (Micro Controller Unit) gesteuert. 

Inbetriebnahme

Verbinden Sie den V-Mount Speed Charger mit einer geeigneten Stromquelle 
(AC) und schalten Sie den Netzschalter auf ON. Die Wechselstrom-LED (AC 
POWER) leuchtet rot.

Betrieb als Ladegerät

 » Setzen Sie die V-Mount-Akkus ein, achten Sie darauf, dass der Entriegelungs-
hebel des V-Mount-Akkus fest verriegelt ist. Der Ladevorgang startet automa-
tisch. Leuchtet die Ladestatus-LED (CHARGING) rot, lädt der V-Mount-Akku. 
Ist der V-Mount-Akku zu 85% geladen, leuchtet die Ladestatus-LED grün. Ist 
der Akku zu 100% geladen, erlischt die Ladestatus-LED.

 » Es ist normal, dass die V-Mount-Akkus und der V-Mount Speed Charger wäh-
rend dem Ladevorgang warm werden. Stellen Sie den V-Mount Speed Charger 
an einem gut belüfteten Ort auf und decken Sie die Lüftungsauslässe nicht ab, 
um die Wärmeableitung zu gewährleisten.

 » Um einen V-Mount-Akku aus dem V-Mount Speed Charger zu entnehmen, 
drücken Sie fest auf den Akkufreigabehebel.

Betrieb als DC-Quelle

Verbinden Sie ein geeignetes XLR-4P-Kabel mit einem der XLR-4P-Anschlüsse, 
um ENG-Geräte (Electronic news-gathering) wie Kameras und tragbare VTRs 
(Video Tape Recorder) mit Gleichstrom (DC) zu versorgen. Die Nennspannung 
beträgt dabei max. 99W (16.5V 6A).

 » Wird ein XLR-4P-Kabel mit dem XLR-4-P-Ausgang verbunden, stoppt der La-
devorgang. Die V-Mount Akkus können entnommen werden, die Versorgung 
(DC) des XLR-4P-Anschlusses wird nicht unterbrochen.

 » Ist keine AC-Quelle angeschlossen, werden die XLR-4P-Ausgänge (DC) durch 
die V-Mount-Akkus mit Strom versorgt. Die Entladestatus-LED (DISCHAR-
GING) leuchtet.

Lässt sich keine Versorgung (DC) durch die XLR-4P-Anschlüsse herstellen, stel-
len Sie bitte sicher, dass:
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 » Die V-Mount Akkus ausreichend geladen sind, wenn kein Netzstrom (AC) An-
geschlossen ist.

 » Der V-Mount Speed Charger korrekt mit Netzspannung (AC) versorgt wird und 
eingeschaltet ist, wenn es an den Netzstrom (AC) angeschlossen ist.

 » Das verwendete XLR-4P-Kabel original und kompatibel ist.

LED-Anzeige

PLATINUM NO LIMIT

Wechselstrom-LED

Ladestatus-LED

Akku-Online-LED

Entladestatus-LED

AC POWER ROT AUS Keine AC-Quelle angeschlossen, Netzschalter nicht ein-
geschaltet.

ROT AN Betriebsbereit.

CHARGING ROT AN V-Mount-Akku wird geladen.

GRÜN AN Ladestand 85%.

GRÜN AUS V-Mount-Akku vollständig geladen.

ROT FLACKERN Kurzschluss oder Überlastung.

ONLINE BLAU AN V-Mount-Akku betriebsbereit.

BLAU AUS V-Mount-Akku nicht korrekt angeschlossen oder Ladesta-
tus zu niedrig.

DISCHARGING GREEN ON Entladung durch XLR-4P-Anschluss.

GREEN OF Keine Entladung durch XLR-4P-Anschluss.

Warnungen

 » Achten Sie auf die korrekten Spannungswerte, nutzen Sie nur zugelas-
senes Zubehör und laden Sie nur kompatible V-Mount-Akkus mit dem 
V-Mount Speed Charger. Es kann sonst zu Gefahr für Leib und Leben durch 
Kurzschluss, Brand und/oder Explosion kommen.

 » Halten Sie den V-Mount Speed Charger von Feuchtigkeit und starker Hitze 
fern.

 » Zerlegen und/oder reparieren Sie den V-Mount Speed Charger und sein Zu-
behör nicht.

 » Schützen Sie den V-Mount Speed Charger und sein Zubehör vor Stürzen und 
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starken Erschütterungen.
 » Der XXXXXXX ist nicht für Kinder geeignet.
 » Platzieren Sie den XXXXXXX an einem gut belüfteten Ort, decken Sie die 
Lüftungsauslässe nicht ab.

 » Die Arbeitstemperatur darf maximal 0°C – 40°C betragen.
 » Betreiben Sie den V-Mount Speed Charger nicht in der Nähe von brennbaren 
Materialien, Flüssigkeiten und Gasen.

 » Es ist normal, dass der V-Mount Speed Charger und die Akkus im Betrieb 
warm werden.

 » Wird der V-Mount Speed Charger nicht genutzt, trennen Sie ihn bitte von 
der Stromquelle, schalten Sie den Netzschalter aus und entfernen Sie die V-
Mount-Akkus.
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Please read these instructions carefully and keep them for future reference.

Product overview

1. AC power LED 6. Battery release Lever

2. Charging status LED (CHARGING) 7. Charging port

3. Battery online LED (ONLINE) 8. Power switch

4. Discharging status LED (DISCHARGING) 9. AC socket

5. DC output (XLR 4-pin) 10. Ventilation

6SHFL¿FDWLRQV

AC input 100-240V 50/60Hz 3A max.

DC output 16.5V 6.0A

Charging power 16.8V 3Ax1-4

Allowed ambient temperature 0°C – 40°C

Allowed ambient humidity 0% – 35%

Dimensions 290 × 156.1 × 191.6 mm

Weight 3.28kg

Product features

 » The V-Mount Speed Charger can charge V-Mount batteries with a nominal 
voltage of 14.4V/14.8V.

 » The AC voltage can be 100-240V.
 » The V-Mount Speed Charger can be used as a DC power supply for ENG 
(Electronic news-gathering) devices such as cameras and portable VTRs (Vi-
deo Tape Recorders) via the XLR-4P outputs.

 » If there is no alternating current (AC) connection, the XLR-4P outputs (DC) can 
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be supplied with emergency power by V-mount batteries.
 » The two left V-Mount batteries serve as DC sources for the left XLR-4P output, 
the two right V-Mount batteries serve as DC sources for the right XLR-4P out-
put. The charging current is 2×3A=6A.

 » The charging process is controlled by an MCU (Micro Controller Unit). 

Inbetriebnahme

Connect the V-Mount Speed Charger to a suitable power source (AC) and switch 
the power switch to ON. The AC power LED lights red.

2SHUDWLRQ�DV�D�FKDUJHU

 » Insert the V-Mount batteries, make sure the V-Mount battery release lever is 
¿UPO\�ORFNHG��7KH�FKDUJLQJ�SURFHVV�VWDUWV�DXWRPDWLFDOO\��,I�WKH�FKDUJLQJ�VWDWXV�
LEDs (CHARGING) light up red, the V-Mount battery is charging. When the V-
Mount battery is 85% charged, the charging status LED lights up green. When 
the battery is 100% charged, the charging status LED goes out.

 » It is normal for the V-Mount batteries and the V-Mount Speed Charger to get 
warm during charging. Place the V-Mount Speed Charger in a well-ventilated 
place and do not cover the ventilation outlets to ensure heat dissipation.

 » 7R�UHPRYH�D�9�0RXQW�EDWWHU\�IURP�WKH�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU��¿UPO\�SUHVV�
the battery release lever.

2SHUDWLRQ�DV�D�'&�VRXUFH

Connect a suitable XLR-4P cable to one of the XLR-4P connectors to supply 
direct current (DC) power to ENG (Electronic news-gathering) devices such as 
cameras and portable VTRs (Video Tape Recorders). The nominal voltage is 
max. 99W (16.5V 6A).

 » If an XLR-4P cable is connected to the XLR-4-P output, charging will stop. The 
V-Mount batteries can be removed, the supply (DC) of the XLR-4P connection 
is not interrupted.

 » If no AC source is connected, the XLR-4P (DC) outputs are powered by the V-
Mount batteries. The discharging status LED (DISCHARGING) lights up.

If no supply (DC) can be established through the XLR-4P connections, please 
make sure that:

7KH�9�0RXQW�EDWWHULHV�DUH�VXI¿FLHQWO\�FKDUJHG�ZKHQ�PDLQV�SRZHU��$&��LV�QRW�
connected.
The V-Mount Speed Charger is properly powered and powered ON if connec-
ted to AC power.
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The XLR-4P cable used is original and compatible.

PLATINUM NO LIMIT

AC POWER

CHARGING

ONLINE

DISCHARGING

AC POWER RED OFF No AC source connected, power switch not turned on.

RED ON Ready to use.

CHARGING RED ON V-Mount battery is charging.

GREEN ON Charge level 85%.

GREEN OFF V-Mount battery fully charged.

FLASHING RED Short circuit or overload.

ONLINE BLUE ON V-Mount battery ready for use.

BLUE OFF V-Mount battery not properly connected or charge level 
low.

DISCHARGING GREEN ON Discharge through XLR-4P connector.

GREEN OF No discharging through XLR-4P connector.

Warnings

 » Pay attention to the correct voltage values, only use approved accessories and 
only charge compatible V-Mount batteries with the V-Mount Speed Charger. 
2WKHUZLVH�WKHUH�FRXOG�EH�GDQJHU�WR�OLIH�DQG�OLPE�GXH�WR�VKRUW�FLUFXLW��¿UH�DQG�
or explosion.

 » Keep the V-Mount Speed Charger away from moisture and excessive heat.
 » Do not disassemble and/or repair the V-Mount Speed Charger and its acces-
sories.

 » Protect the V-Mount Speed Charger and its accessories from falls and strong 
shocks.

 » The V-Mount Speed Charger is not suitable for children.
 » Place the V-Mount Speed Charger in a well-ventilated place, do not cover the 
ventilation outlets.

 » The working temperature may not exceed 0°C – 40°C.
 » 'R�QRW�RSHUDWH�WKH�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�QHDU�ÀDPPDEOH�PDWHULDOV��OLTXLGV�
and gases.

 » It is normal for the V-Mount Speed Charger and the batteries to become warm 
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when in use.
 » When the V-Mount Speed Charger is not in use, please unplug it from the pow-
er source, turn off the power switch and remove the V-Mount batteries.
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Veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver pour référence future.

Présentation du produit

1. Voyant d'alimentation (AC POWER) 6. Levier de déverrouillage de la batterie

2. LED d'état de charge (CHARGE) 7. Port de charge

3. LED de batterie en ligne (ONLINE) 8. Interrupteur d'alimentation

4. LED d'état de décharge (DECHARGE) 9. Prise secteur

5. Sortie CC (XLR 4 broches) 10. Aération

Caractéristiques

Entrée CA 100-240V 50/60Hz 3A max.

Sortie CC 16.5V 6.0A

Puissance de charge 16.8V 3Ax1-4

Température ambiante autorisée 0°C – 40°C

Humidité ambiante autorisée 0% – 35%

Dimensions 290 × 156.1 × 191.6 mm

Masse 3.28kg

Caractéristiques du produit

 » Le V-Mount Speed Charger peut charger des batteries V-Mount avec une ten-
sion nominale de 14.4V/14.8V.

 » La tension alternative peut être de 100-240V.
 » Le V-Mount Speed Charger peut être utilisé comme alimentation CC pour les 
appareils ENG (Electronic news-gathering) tels que les caméras et les VTR 
portables (Video Tape Recorders) via les sorties XLR-4P.

 » S‘il n‘y a pas de connexion en courant alternatif (AC), les sorties XLR-4P (DC) 
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peuvent être alimentées en courant de secours par des batteries V-mount.
 » Les deux batteries V-Mount de gauche servent de sources CC pour la sortie 
XLR-4P gauche, les deux batteries V-Mount de droite servent de sources CC 
pour la sortie XLR-4P droite. Le courant de charge est de 2×3A=6A.

 » Le processus de charge est contrôlé par un MCU (Micro Controller Unit). 

Installation

Connectez le V-Mount Speed Charger à une source d‘alimentation appropriée 
(AC) et mettez l‘interrupteur d‘alimentation sur ON. Le voyant d‘alimentation CA 
s‘allume en rouge.

Fonctionnement comme chargeur

 » Insérez les batteries V-Mount, assurez-vous que le levier de déverrouillage de 
la batterie V-Mount est bien verrouillé. Le processus de charge démarre auto-
matiquement. Si les LED d‘état de charge (CHARGING) s‘allument en rouge, 
la batterie V-Mount est en charge. Lorsque la batterie V-Mount est chargée à 
85%, le voyant d‘état de charge s‘allume en vert. Lorsque la batterie est char-
gée à 100%, la LED d‘état de charge s‘éteint.

 » Il est normal que les batteries V-Mount et le V-Mount Speed Charger chauffent 
pendant la charge. Placez le V-Mount Speed Charger dans un endroit bien 
ventilé et ne couvrez pas les sorties de ventilation pour assurer la dissipation 
de la chaleur.

 » Pour retirer une batterie V-Mount du V-Mount Speed Charger, appuyez ferme-
ment sur le levier de déverrouillage de la batterie.

Fonctionnement en tant que source DC

Connectez un câble XLR-4P approprié à l‘un des connecteurs XLR-4P pour 
fournir une alimentation en courant continu (CC) aux appareils ENG (Electronic 
news-gathering) tels que les caméras et les VTR (Video Tape Recorders) por-
tables. La tension nominale est de max. 99W (16.5V 6A).

 » Si un câble XLR-4P est connecté à la sortie XLR-4-P, la charge s‘arrêtera. Les 
batteries V-Mount peuvent être retirées, l‘alimentation (DC) de la connexion 
XLR-4P n‘est pas interrompue.

 » Si aucune source AC n‘est connectée, les sorties XLR-4P (DC) sont alimen-
tées par les batteries V-Mount. La LED d‘état de décharge (DISCHARGING) 
s‘allume.

Si aucune alimentation (CC) ne peut être établie via les connexions XLR-4P, 
veuillez vous assurer que :
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 » /HV�EDWWHULHV�9�0RXQW�VRQW�VXI¿VDPPHQW�FKDUJpHV�ORUVTXH�OµDOLPHQWDWLRQ�VHF-
WHXU��$&��QµHVW�SDV�FRQQHFWpH�

 » Le V-Mount Speed Charger�HVW�FRUUHFWHPHQW�DOLPHQWp�HW�VRXV�WHQVLRQ�VµLO�HVW�
FRQQHFWp�j�OµDOLPHQWDWLRQ�VHFWHXU�

 » Le câble XLR-4P utilisé est original et compatible.

$I¿FKDJH�/('

PLATINUM NO LIMIT

ALIMENTATION CA

MISE EN CHARGE

EN LIGNE

DÉCHARGE

AC POWER ROUGE OFF Aucune source CA connectée, l'interrupteur d'alimen-
tation n'est pas allumé.

ROUGE ALLUMÉ Prêt à l'emploi.

CHARGING ROUGE ALLUMÉ La batterie V-Mount est en charge.

VERT ALLUMÉ Niveau de charge 85%.

VERT ÉTEINT Batterie V-Mount complètement chargée.

ROUGE CLIGNOTANT Court-circuit ou surcharge.

ONLINE BLEU ALLUMÉ Batterie V-Mount prête à l'emploi.

BLEU ARRÊT La batterie V-Mount n'est pas correctement connec-
tée ou le niveau de charge est faible.

DISCHARGING VERT ALLUMÉ Décharge par connecteur XLR-4P.

VERT DE Pas de décharge via le connecteur XLR-4P.

Mises en garde

 » Faites attention aux valeurs de tension correctes, n‘utilisez que des acces-
soires approuvés et ne chargez que des batteries V-Mount compatibles avec 
le V-Mount Speed Charger. Dans le cas contraire, il pourrait y avoir un danger 
de mort ou corporel en raison d‘un court-circuit, d‘un incendie et/ou d‘une ex-
plosion.

 » Gardez le V-Mount Speed Charger à l‘abri de l‘humidité et de la chaleur ex-
cessive.

 » Ne démontez pas et/ou ne réparez pas le V-Mount Speed Charger et ses ac-
cessoires.
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 » Protégez le V-Mount Speed Charger et ses accessoires des chutes et des 
chocs violents.

 » Le V-Mount Speed Charger ne convient pas aux enfants.
 » Placez le V-Mount Speed Charger dans un endroit bien ventilé, ne couvrez pas 
les sorties de ventilation.

 » La température de travail ne doit pas dépasser 0°C – 40°C.
 » N‘utilisez pas le V-Mount Speed Charger à proximité de matériaux, liquides et 
JD]�LQÀDPPDEOHV�

 » Il est normal que le V-Mount Speed Charger et les piles deviennent chauds 
lors de l‘utilisation.

 » Lorsque le V-Mount Speed Charger n‘est pas utilisé, veuillez le débrancher 
de la source d‘alimentation, éteindre l‘interrupteur d‘alimentation et retirer les 
piles V-Mount.
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Lea atentamente estas instrucciones y guárdelas para futuras consultas.

Descripción del producto

1. LED de alimentación (AC POWER) 6. Palanca de liberación de la batería

2. LED de estado de carga (CHARGING) 7. Puerto de carga

3. LED de batería en línea (ONLINE) 8. Interruptor de encendido

4. LED de estado de descarga (DISCHAR-
GING)

9. Toma de CA

5. Salida de CC (XLR de 4 pines) 10. Ventilación

(VSHFL¿FDFLRQHV

Entrada de CA 100-240V 50/60Hz 3A max.

Salida de CC 16.5V 6.0A

Potencia de carga 16.8V 3Ax1-4

Temperatura ambiente permitida 0°C – 40°C

Humedad ambiente permitida 0% – 35%

Dimensión 290 × 156.1 × 191.6 mm

Peso 3.28kg

Características del producto

 » El V-Mount Speed Charger puede cargar baterías V-Mount con un voltaje no-
minal de 14.4V/14.8V.

 » El voltaje de CA puede ser de 100-240V.
 » El V-Mount Speed Charger se puede utilizar como fuente de alimentación de 
CC para dispositivos ENG (recopilación electrónica de noticias) como cáma-
ras y VTR portátiles (grabadoras de cintas de vídeo) a través de las salidas 
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XLR-4P.
 » Si no hay una conexión de corriente alterna (CA), las salidas XLR-4P (CC) 
pueden recibir alimentación de emergencia mediante baterías V-mount.

 » Las dos baterías V-Mount izquierdas sirven como fuentes de CC para la salida 
XLR-4P izquierda, las dos baterías V-Mount derechas sirven como fuentes CC 
para la salida XLR-4P derecha. La corriente de carga es 2×3A=6A.

 » El proceso de carga está controlado por una MCU (Unidad de microcontrola-
dor). 

Instalación

Conecte el V-Mount Speed Charger a una fuente de alimentación (CA) adecua-
da y encienda el interruptor de alimentación. El LED de alimentación de CA se 
ilumina en rojo.

Funcionamiento como cargador

 » Inserte las baterías V-Mount, asegúrese de que la palanca de liberación de la 
EDWHUtD�9�0RXQW�HVWp�¿UPHPHQWH�EORTXHDGD��(O�SURFHVR�GH�FDUJD�FRPLHQ]D�
automáticamente. Si los LED de estado de carga (CHARGING) se iluminan en 
rojo, la batería del V-Mount se está cargando. Cuando la batería del V-Mount 
está cargada al 85%, el LED de estado de carga se ilumina en verde. Cuando 
la batería está cargada al 100%, el LED de estado de carga se apaga.

 » Es normal que las baterías V-Mount y V-Mount Speed Charger se calienten 
durante la carga. Coloque el V-Mount Speed Charger en un lugar bien ventila-
do y no cubra las salidas de ventilación para garantizar la disipación del calor.

 » Para quitar una batería con montura en V del V-Mount Speed Charger, presio-
QH�¿UPHPHQWH�OD�SDODQFD�GH�OLEHUDFLyQ�GH�OD�EDWHUtD�

Funcionamiento como fuente de CC

Conecte un cable XLR-4P adecuado a uno de los conectores XLR-4P para su-
ministrar alimentación de corriente continua (CC) a dispositivos ENG (recopilaci-
ón electrónica de noticias) como cámaras y VTR (grabadoras de cinta de vídeo) 
portátiles. El voltaje nominal es máximo 99W (16.5V 6A).

 » Si se conecta un cable XLR-4P a la salida XLR-4P, la carga se detendrá. Las 
baterías V-Mount se pueden quitar, el suministro (CC) de la conexión XLR-4P 
no se interrumpe.

 » Si no hay una fuente de CA conectada, las salidas XLR-4P (CC) reciben 
alimentación de las baterías V-Mount. El LED de estado de descarga (DI-
SCHARGING) se enciende.

Si no se puede establecer suministro (CC) a través de las conexiones XLR-4P, 
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asegúrese de que:

 » /DV�EDWHUtDV�9�0RXQW�HVWiQ�VX¿FLHQWHPHQWH�FDUJDGDV�FXDQGR�OD�DOLPHQWDFLyQ�
de red (CA) no está conectada.

 » El V-Mount Speed Charger está correctamente encendido y encendido si está 
FRQHFWDGR�D�OD�DOLPHQWDFLyQ�GH�&$�

 » El cable XLR-4P utilizado es original y compatible.

Pantalla LED

PLATINUM NO LIMIT

ALIMENTACIÓN DE CA

CARGA

EN LÍNEA

DESCARGA

AC POWER ROJO APAGADO No hay fuente de CA conectada, el interruptor de 
alimentación no está encendido.

ROJO ENCENDIDO Listo para usar.

CHARGING ROJO ENCENDIDO La batería de montaje en V se está cargando.

VERDE ENCENDIDO Nivel de carga 85%.

VERDE APAGADO Batería de montaje en V completamente cargada.

ROJO INTERMI-
TENTE

Cortocircuito o sobrecarga.

ONLINE AZUL ENCENDIDO Batería de montaje en V lista para usar.

AZUL APAGADO La batería V-Mount no está correctamente conectada 
o el nivel de carga es bajo.

DISCHARGING VERDE ENCENDIDO Descarga por conector XLR-4P.

VERDE DE Sin descarga a través del conector XLR-4P.

Advertencias

 » Preste atención a los valores de voltaje correctos, use solo accesorios aproba-
dos y solo cargue baterías V-Mount compatibles con V-Mount Speed Charger. 
De lo contrario, podría haber peligro para la vida y la integridad física debido a 
un cortocircuito, incendio y/o explosión.

 » Mantenga el V-Mount Speed Charger alejado de la humedad y el calor exce-
sivo.

 » No desmonte y/o repare el V-Mount Speed Charger y sus accesorios.
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 » Proteja el V-Mount Speed Charger y sus accesorios de caídas y golpes fuer-
tes.

 » El V-Mount Speed Charger no es apto para niños.
 » Coloque el V-Mount Speed Charger en un lugar bien ventilado, no cubra las 
salidas de ventilación.

 » La temperatura de trabajo no puede superar los 0°C – 40°C.
 » No opere el V-Mount Speed Charger cerca de materiales, líquidos y gases 
LQÀDPDEOHV�

 » Es normal que el V-Mount Speed Charger y las pilas se calienten cuando 
están en uso.

 » Cuando el V-Mount Speed Charger no esté en uso, desenchúfelo de la fuente 
de alimentación, apague el interruptor de alimentación y retire las baterías 
V-Mount.



17

,7�Ź��&+�9�02817�63(('�&+$5*(5
Leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per riferimento futuro.

Panoramica del Prodotto

1. LED di alimentazione (AC POWER) 6. Leva di rilascio della batteria

2. LED dello stato di carica (CHARGING) 7. Porta di ricarica

3. LED batteria in linea (ONLINE) 8. Interruttore di alimentazione

4. LED di stato di scarica (DISCHARGE) 9. Presa CA

5. Uscita CC (XLR a 4 pin) 10. Ventilazione

6SHFL¿FKH

Ingresso CA 100-240V 50/60Hz 3A max.

Uscita CC 16.5V 6.0A

Potenza di ricarica 16.8V 3Ax1-4

Temperatura ambiente consentita 0°C – 40°C

Umidità ambiente consentita 0% – 35%

Dimensioni 290 × 156.1 × 191.6 mm

Il peso 3.28kg

Caratteristiche del prodotto

 » V-Mount Speed Charger può caricare batterie V-Mount con una tensione no-
minale di 14.4V/14.8V.

 » La tensione CA può essere 100-240V.
 » V-Mount Speed Charger può essere utilizzato come alimentazione CC per dis-
positivi ENG (raccolta elettronica di notizie) come telecamere e videoregistra-
tori portatili (videoregistratori) tramite le uscite XLR-4P.

 » Se non è presente una connessione in corrente alternata (AC), le uscite XLR-
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4P (DC) possono essere alimentate con alimentazione di emergenza tramite 
batterie V-mount.

 » Le due batterie V-Mount di sinistra servono come sorgenti CC per l‘uscita XLR-
4P sinistra, le due batterie V-Mount di destra servono come sorgenti CC per 
l‘uscita XLR-4P destra. La corrente di carica è 2×3A=6A.

 » Il processo di ricarica è controllato da un MCU (Micro Controller Unit). 

Installazione

Collegare V-Mount Speed Charger a una fonte di alimentazione adeguata (CA) e 
accendere l‘interruttore di alimentazione. Il LED di alimentazione CA si accende 
in rosso.

Funzionamento come caricabatteria

 » Inserire le batterie V-Mount, assicurarsi che la leva di rilascio della batteria 
V-Mount sia saldamente bloccata. Il processo di ricarica si avvia automatica-
mente. Se i LED dello stato di carica (CHARGING) si accendono in rosso, la 
batteria V-Mount è in carica. Quando la batteria V-Mount è carica all‘85%, il 
LED dello stato di carica si accende in verde. Quando la batteria è carica al 
100%, il LED dello stato di carica si spegne.

 » È normale che le batterie V-Mount e V-Mount Speed Charger si scaldino du-
rante la carica. Posizionare V-Mount Speed Charger in un luogo ben ventilato 
e non coprire le prese di ventilazione per garantire la dissipazione del calore.

 » Per rimuovere una batteria con montaggio a V da V-Mount Speed Charger, 
premere con decisione la leva di rilascio della batteria.

Funzionamento come sorgente CC

Collegare un cavo XLR-4P adatto a uno dei connettori XLR-4P per fornire ali-
mentazione in corrente continua (CC) a dispositivi ENG (raccolta di notizie elet-
troniche) come videocamere e videoregistratori portatili (videoregistratori). La 
tensione nominale è max. 99W (16.5V 6A).

 » Se un cavo XLR-4P è collegato all‘uscita XLR-4-P, la carica si interrompe. Le 
batterie V-Mount possono essere rimosse, l‘alimentazione (DC) della connes-
sione XLR-4P non viene interrotta.

 » Se non è collegata alcuna sorgente CA, le uscite XLR-4P (CC) sono alimen-
tate dalle batterie V-Mount. Il LED dello stato di scarica (DISCHARGING) si 
accende.

6H�QRQ�q�SRVVLELOH�VWDELOLUH�OµDOLPHQWD]LRQH��&&��WUDPLWH�OH�FRQQHVVLRQL�;/5��3��
assicurarsi che:
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 » /H�EDWWHULH�9�0RXQW�VRQR�VXI¿FLHQWHPHQWH�FDULFKH�TXDQGR�OµDOLPHQWD]LRQH�GL�
rete (CA) non è collegata.

 » V-Mount Speed Charger è correttamente alimentato e acceso se collegato 
DOOµDOLPHQWD]LRQH�&$�

 » Il cavo XLR-4P utilizzato è originale e compatibile.

LED

PLATINUM NO LIMIT

CORRENTE ALTERNATA

CARICA

IN LINEA

SCARICO

AC POWER ROSSO SPENTO Nessuna fonte CA collegata, interruttore di ali-
mentazione non acceso.

ROSSO ACCESO Pronto all'uso.

CHARGING ROSSO ACCESO La batteria del supporto V è in carica.

VERDE ACCESO Livello di carica 85%.

VERDE SPENTO Batteria V-Mount completamente carica.

ROSSO LAMPEGGIANTE Cortocircuito o sovraccarico.

ONLINE BLU ACCESO Batteria V-Mount pronta per l'uso.

BLU SPENTO Batteria V-Mount non collegata correttamente o 
livello di carica basso.

DISCHARGING VERDE ACCESO Scarica tramite connettore XLR-4P.

VERDE DI Nessuna scarica tramite connettore XLR-4P.

Avvertenze

 » Prestare attenzione ai valori di tensione corretti, utilizzare solo accessori appro-
vati e caricare solo batterie V-Mount compatibili con V-Mount Speed Charger. 
In caso contrario potrebbe sussistere pericolo di vita e di salute a causa di 
cortocircuito, incendio e/o esplosione.

 » Tenere V-Mount Speed Charger lontano da umidità e calore eccessivo.
 » Non smontare e/o riparare V-Mount Speed Charger e i suoi accessori.
 » Proteggi V-Mount Speed Charger e i suoi accessori da cadute e forti urti.
 » V-Mount Speed Charger non è adatto ai bambini.
 » Posizionare V-Mount Speed Charger in un luogo ben ventilato, non coprire le 
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prese di ventilazione.
 » La temperatura di lavoro non può superare 0°C – 40°C.
 » 1RQ�XWLOL]]DUH�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�YLFLQR�D�PDWHULDOL��OLTXLGL�H�JDV�LQ¿DP-
mabili.

 » È normale che V-Mount Speed Charger e le batterie si surriscaldino durante 
l‘uso.

 » Quando V-Mount Speed Charger non è in uso, scollegarlo dalla fonte di ali-
mentazione, spegnere l‘interruttore di alimentazione e rimuovere le batterie 
V-Mount.
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1/�Ź��&+�9�02817�63(('�&+$5*(5
Lees deze instructies aandachtig door en bewaar ze voor toekomstig gebruik.

Productoverzicht

1. AC Power-LED (AC POWER) 6. Batterij-ontgrendelingshendel

2. Oplaadstatus-LED (CHARGING) 7. Oplaadpoort

3. Batterij Online-LED (ONLINE) 8. Aan/uit-schakelaar

4. Ontlaadstatus-LED (ENTLADEN) 9. AC-aansluiting

5. DC-uitgang (XLR 4-pins) 10. ventilatie

6SHFL¿FDWLHV

AC-ingang 100-240V 50/60Hz 3A max.

DC-uitgang 16.5V 6.0A

Laadvermogen 16.8V 3Ax1-4

Toegestane omgevingstemperatuur 0°C – 40°C

Toegestane omgevingsvochtigheid 0% – 35%

Dimensies 290 × 156.1 × 191.6 mm

Gewicht 3.28kg

Producteigenschappen

 » De V-Mount Speed Charger kan V-mount batterijen opladen met een nominale 
spanning van 14.4V/14.8V.

 » De wisselspanning kan 100-240V zijn.
 » De V-Mount Speed Charger kan worden gebruikt als gelijkstroomvoeding voor 
ENG (Electronic News-gathering) apparatuur zoals camera‘s en draagbare 
VTR‘s (Video Tape Recorders) via de XLR-4P-uitgangen.

 » Als er geen wisselstroom (AC) aansluiting is, kunnen de XLR-4P uitgangen 
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(DC) door middel van V-mount batterijen van noodstroom worden voorzien.
 » De twee linker V-mount-batterijen dienen als DC-bronnen voor de linker 
XLR-4P-uitgang, de twee rechter V-mount-batterijen dienen als DC-bronnen 
voor de rechter XLR-4P-uitgang. De laadstroom is 2×3A=6A.

 » Het laadproces wordt aangestuurd door een MCU (Micro Controller Unit).

Installatie

Sluit de V-Mount Speed Charger aan op een geschikte voedingsbron (AC) en zet 
de aan/uit-schakelaar op ON. De AC POWER-LED licht rood op.

Werking als oplader

 » Plaats de V-mount batterijen, zorg ervoor dat de V-mount batterij ontgren-
delingshendel stevig vergrendeld is. het laadproces start automatisch. Als 
de laadstatus-LED‘s (CHARGING) rood branden, is de V-Mount-accu aan 
het opladen. Wanneer de V-mount batterij voor 85% is opgeladen, brandt de 
oplaadstatus-LED groen. Als de batterij 100% is opgeladen, gaat de laadsta-
tus-LED uit.

 » Het is normaal dat de batterijen met V-bevestiging en de V-Mount Speed Charger 
warm worden tijdens het opladen. Plaats de V-Mount Speed Charger op een 
goed geventileerde plaats en dek de ventilatieopeningen niet af om de warm-
teafvoer te garanderen.

 » Om een   batterij met V-bevestiging uit de V-Mount Speed Charger te verwijde-
ren, drukt u stevig op de ontgrendelingshendel van de batterij.

Werking als gelijkstroombron

Sluit een geschikte XLR-4P-kabel aan op een van de XLR-4P-connectoren om 
gelijkstroom (DC) te leveren aan ENG-apparaten (elektronische nieuwsgaring), 
zoals camera‘s en draagbare VTR‘s (Video Tape Recorders). De nominale span-
ning is max. 99W (16.5V 6A).

 » Als een XLR-4P-kabel is aangesloten op de XLR-4-P-uitgang, stopt het opla-
den. De V-Mount batterijen kunnen worden verwijderd, de voeding (DC) van 
de XLR-4P verbinding wordt niet onderbroken.

 » Als er geen AC-bron is aangesloten, worden de XLR-4P (DC)-uitgangen ge-
voed door de V-mount batterijen. De ontlaadstatus-LED (DISCHARGING) 
brandt.

Als er geen voeding (DC) tot stand kan worden gebracht via de XLR-4P-aanslui-
tingen, zorg er dan voor dat:

 » 'H�9�0RXQW�DFFXµV�]LMQ�YROGRHQGH�RSJHODGHQ�DOV�GH�QHWYRHGLQJ��$&��QLHW� LV�
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aangesloten.
 » De V-Mount Speed Charger is correct van stroom voorzien en ingeschakeld 
wanneer deze is aangesloten op de netvoeding.

 » De gebruikte XLR-4P-kabel is origineel en compatibel.

LED Advertentie

PLATINUM NO LIMIT

AC-VERMOGEN

OPLADEN

ONLINE

ONTLADEN

AC POWER ROOD UIT Geen AC-bron aangesloten, aan/uit-schakelaar niet 
ingeschakeld.

ROOD AAN Klaar voor gebruik.

CHARGING ROOD AAN V-mount batterij wordt opgeladen.

GROEN AAN Laadniveau 85%.

GROEN UIT V-mount batterij volledig opgeladen.

KNIPPEREND ROOD kortsluiting of overbelasting.

ONLINE BLAUW AAN V-mount batterij klaar voor gebruik.

BLAUW UIT V-mount batterij niet goed aangesloten of laadniveau 
te laag.

DISCHARGING GROEN AAN Ontlading via XLR-4P connector.

GROEN OF Geen ontlading via XLR-4P connector.

Waarschuwingen

Let op de juiste spanningswaarden, gebruik alleen goedgekeurde accessoires en 
laad alleen compatibele V-Mount batterijen op met de V-Mount Speed Charger. 
Anders bestaat er gevaar voor lijf en leden door kortsluiting, brand en/of explo-
sie.
Houd de V-Mount Speed Charger uit de buurt van vocht en overmatige hitte.
Demonteer en/of repareer de V-Mount Speed Charger en zijn accessoires niet.
Bescherm de V-Mount Speed Charger en de accessoires tegen vallen en sterke 
schokken.
De V-Mount Speed Charger is niet geschikt voor kinderen.
Plaats de V-Mount Speed Charger op een goed geventileerde plaats, dek de 
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ventilatieopeningen niet af.
De werktemperatuur mag de 0°C – 40°C niet overschrijden.
Gebruik de V-Mount Speed Charger niet in de buurt van brandbare materialen, 
vloeistoffen en gassen.
Het is normaal dat de V-Mount Speed Charger en de batterijen warm worden 
tijdens het gebruik.
Als de V-Mount Speed Charger niet in gebruik is, trek dan de stekker uit het stop-
contact, zet de stroomschakelaar uit en verwijder de V-mount batterijen.
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69�Ź��&+�9�02817�63(('�&+$5*(5
Läs dessa instruktioner noggrant och spara dem för framtida referens.

Produktöversikt

1. AC LED (AC POWER) 6. Batterifrigöringsspak

2. Laddningsstatus-LED (CHARGING) 7. Laddningsport

3. Batteri Online LED (ONLINE) 8. Strömbrytare

4. LED för urladdningsstatus (DISCHARGING) 9. AC-uttag

5. DC-utgång (XLR 4-stift) 10. Ventilation

6SHFL¿NDWLRQHU

AC-ingång 100-240V 50/60Hz 3A max.

DC-utgång 16.5V 6.0A

Laddningskraft 16.8V 3Ax1-4

Tillåten omgivningstemperatur 0°C – 40°C

Tillåten luftfuktighet 0% – 35%

Mått 290 × 156.1 × 191.6 mm

Vikt 3.28kg

Produktfunktioner

 » V-Mount Speed Charger kan ladda V-monterade batterier med en nominell 
spänning på 14.4V/14.8V.

 » AC-spänningen kan vara 100-240V.
 » V-Mount Speed Charger kan användas som en DC-strömförsörjning för ENG-
utrustning (elektronisk nyhetsinsamling) som kameror och bärbara VTR:er (vi-
deobandspelare) via XLR-4P-utgångarna.

 » 2P�GHW�LQWH�¿QQV�QnJRQ�Yl[HOVWU|PVDQVOXWQLQJ��$&��NDQ�;/5��3�XWJnQJDUQD�
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(DC) försörjas med nödström av V-monterade batterier.
 » De två vänstra V-monterade batterierna fungerar som DC-källor för den väns-
tra XLR-4P-utgången, de två högra V-monterade batterierna fungerar som 
DC-källor för den högra XLR-4P-utgången. Laddströmmen är 2×3A=6A.

 » Laddningsprocessen styrs av en MCU (Micro Controller Unit). 

Installation

Anslut V-Mount Speed Charger till en lämplig strömkälla (AC) och sätt strömbry-
taren på ON. AC POWER LED lyser rött.

Drift som laddare

 » Sätt i V-monteringsbatterierna, se till att V-monteringsbatteriets frigöringsspak 
är ordentligt låst. laddningsprocessen startar automatiskt. Om laddningssta-
tuslysdioderna (CHARGING) lyser rött laddas V-Mount-batteriet. När V-mon-
teringsbatteriet är laddat till 85%, lyser laddningsstatuslampan grönt. När bat-
teriet är 100% laddat slocknar laddningsstatuslampan.

 » Det är normalt att V-monterade batterier och V-Mount Speed Charger blir var-
ma under laddning. Placera XXX XXXXXXX XXXXXX XXXXXXX på en väl 
ventilerad plats och täck inte över ventilationsöppningarna för att säkerställa 
värmeavledning.

 » För att ta bort ett V-monterat batteri från V-Mount Speed Charger, tryck be-
stämt på batterifrigöringsspaken.

Drift som DC-källa

Anslut en lämplig XLR-4P-kabel till en av XLR-4P-kontakterna för att mata liks-
tröm (DC) till ENG-enheter (Electronic news-gathering) såsom kameror och 
bärbara VTR:er (Videobandspelare). Den nominella spänningen är max 99W 
(16.5V 6A).

 » Om en XLR-4P-kabel är ansluten till XLR-4-P-utgången avbryts laddningen. 
V-Mount-batterierna kan tas bort, matningen (DC) till XLR-4P-anslutningen av-
bryts inte.

 » När ingen AC-källa är ansluten, drivs XLR-4P (DC)-utgångarna av V-montera-
de batterier. Lysdioden för urladdningsstatus (DISCHARGING) tänds.

Om ingen matning (DC) kan upprättas via XLR-4P-anslutningarna, se till att:

 » V-Mount-batterierna är tillräckligt laddade när nätström (AC) inte är ansluten.
 » V-Mount Speed Charger är korrekt strömsatt och påslagen när den är ansluten 
till nätström.

 » XLR-4P-kabeln som används är original och kompatibel.
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LED-display

PLATINUM NO LIMIT

AC POWER

LADDNING

UPPKOPPLAD

URLADDNING

AC POWER RÖD AV Ingen AC-källa ansluten, strömbrytaren är inte påslagen.

RÖTT PÅ Redo att använda.

CHARGING RÖTT PÅ V-monterat batteri laddas.

GRÖNT PÅ Laddningsnivå 85%.

GRÖNT AV V-monterat batteri fulladdat.

BLINKAR RÖTT kortslutning eller överbelastning.

ONLINE BLÅT PÅ V-monterat batteri redo att användas.

BLÅ AV V-monterat batteri är inte korrekt anslutet eller laddnings-
nivån för låg.

DISCHARGING GRÖNT PÅ Urladdning genom XLR-4P-kontakt.

GRÖNT AV Ingen urladdning via XLR-4P-kontakt.

Varningar

 » Var uppmärksam på rätt spänningsvärden, använd endast godkända tillbehör 
och ladda endast kompatibla V-Mount-batterier med XXX XXXXXXX XXXXXX 
XXXXXXX. Annars kan det uppstå fara för liv och lem på grund av kortslutning, 
brand och/eller explosion.

 » Håll XXX XXXXXXX XXXXXX XXXXXXX borta från fukt och överdriven värme.
 » Ta inte isär och/eller reparera V-Mount Speed Charger och dess tillbehör.
 » Skydda V-Mount Speed Charger och dess tillbehör från fall och kraftiga stötar.
 » V-Mount Speed Charger är inte lämplig för barn.
 » Placera XXX XXXXXXX XXXXXX XXXXXXX på en väl ventilerad plats, täck 
inte över ventilationsöppningarna.

 » Arbetstemperaturen får inte överstiga 0°C – 40°C.
 » Använd inte V-Mount Speed Charger i närheten av brandfarliga material, väts-
kor och gaser.

 » Det är normalt att XXX XXXXXXX XXXXXX XXXXXXX och batterierna blir 
varma under drift.
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 » När V-Mount Speed Charger inte används, koppla ur den från strömkällan, 
stäng av strömbrytaren och ta ur V-monterade batterier.
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&6�Ź��&+�9�02817�63(('�&+$5*(5
3ĜHþWČWH�VL�SURVtP�SHþOLYČ�W\WR�SRN\Q\�D�XVFKRYHMWH�MH�SUR�EXGRXFt�SRXåLWt�

Produktübersicht

1. AC LED (AC POWER) ���3iþND�SUR�XYROQČQt�EDWHULH

2. LED stavu nabíjení (CHARGING) 7. Nabíjecí port

3. Baterie online LED (ONLINE) ���9\StQDþ

4. LED stavu vybíjení (DISCHARGE) 9. AC zásuvka

5. DC výstup (XLR 4-pin) ����9ČWUiQt

6SHFL¿NDFH

AC vstup 100-240V 50/60Hz 3A max.

DC výstup 16.5V 6.0A

Nabíjecí výkon 16.8V 3Ax1-4

Povolená okolní teplota 0°C – 40°C

Povolená okolní vlhkost 0% – 35%

5R]PČU\ 290 × 156.1 × 191.6 mm

Hmotnost 3.28kg

Vlastnosti produktu

 » 9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�PĤåH�QDEtMHW�EDWHULH�9�0RXQW�VH�MPHQRYLWêP�QDSČWtP�
14.4V/14.8V.

 » 6WĜtGDYp�QDSČWt�PĤåH�EêW��������9�
 » 9�0RXQW� 6SHHG� &KDUJHU� O]H� SRXåtW� MDNR� VWHMQRVPČUQê� ]GURM� QDSiMHQt� SUR�
]DĜt]HQt� (1*� �HOHNWURQLFNp� VKURPDåćRYiQt� ]SUiY��� MDNR� MVRX� NDPHU\� D�
SĜHQRVQp�YLGHRUHNRUGpU\��975��SURVWĜHGQLFWYtP�YêVWXSĤ�;/5��3�

 » 3RNXG�QHQt�N�GLVSR]LFL�SĜLSRMHQt�VWĜtGDYpKR�SURXGX��$&���YêVWXS\�;/5��3��'&��
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PRKRX�EêW�QDSiMHQ\�QRX]RYČ�SRPRFt�9�PRXQW�EDWHULt�
 » 'YČ�OHYp�9�0RXQW�EDWHULH�VORXåt�MDNR�'&�]GURMH�SUR�OHYê�;/5��3�YêVWXS��GYČ�
SUDYp�9�0RXQW�EDWHULH�VORXåt�MDNR�'&�]GURMH�SUR�SUDYê�;/5��3�YêVWXS��1DEt-
jecí proud je 2×3A=6A.

 » 3URFHV�QDEtMHQt�MH�Ĝt]HQ�0&8��0LFUR�&RQWUROOHU�8QLW���

Instalace

3ĜLSRMWH�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�N�YKRGQpPX�]GURML�QDSiMHQt��$&��D�SĜHSQČWH�
KODYQt�Y\StQDþ�GR�SRORK\�21��/('�GLRGD�$&�QDSiMHQt�VYtWt�þHUYHQČ�

3URYR]�MDNR�QDEtMHþND

 » 9ORåWH�EDWHULH�9�0RXQW�D�XMLVWČWH�VH��åH�SiþND�SUR�XYROQČQt�EDWHULt�9�0RXQW�MH�
SHYQČ�]DMLãWČQD��3URFHV�QDEtMHQt�VH�VSXVWt�DXWRPDWLFN\��3RNXG�VH�NRQWURON\�
VWDYX�QDEtMHQt��&+$5*,1*��UR]VYtWt�þHUYHQČ��EDWHULH�9�0RXQW�VH�QDEtMt��.G\å�
MH�EDWHULH�9�0RXQW�QDELWi�QD������/('�GLRGD�VWDYX�QDEtMHQt�VH�UR]VYtWt�]HOHQČ��
.G\å�MH�EDWHULH�QDELWi�QD�������/('�GLRGD�VWDYX�QDEtMHQt�]KDVQH�

 » -H�QRUPiOQt��åH�VH�EDWHULH�9�0RXQW�D�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�EČKHP�QDEt-
MHQt� ]DKĜtYDMt�� 8PtVWČWH� 9�0RXQW� 6SHHG�&KDUJHU� QD� GREĜH� YČWUDQp�PtVWR� D�
QH]DNUêYHMWH�YHQWLODþQt�RWYRU\��DE\�E\O�]DMLãWČQ�RGYRG�WHSOD�

 » &KFHWH�OL�Y\MPRXW�EDWHULL�9�0RXQW�]�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU��SHYQČ�VWLVNQČWH�
XYROĖRYDFt�SiþNX�EDWHULH�

3URYR]�MDNR�VWHMQRVPČUQê�]GURM

3ĜLSRMWH� YKRGQê� NDEHO� ;/5��3� N� MHGQRPX� ]� NRQHNWRUĤ� ;/5��3� SUR� QDSiMHQt�
VWHMQRVPČUQêP�SURXGHP� �'&�� SUR� ]DĜt]HQt�(1*� �(OHFWURQLF� QHZV�JDWKHULQJ���
MDNR�MVRX�NDPHU\�D�SĜHQRVQp�975��YLGHRUHNRUGpU\���-PHQRYLWp�QDSČWt� MH�PD[��
99W (16.5V 6A).

 » 3RNXG�MH�N�YêVWXSX�;/5���3�SĜLSRMHQ�NDEHO�;/5��3��QDEtMHQt�VH�]DVWDYt��%D-
WHULH�9�0RXQW�O]H�Y\MPRXW��QDSiMHQt��'&��SĜLSRMHQt�;/5��3�QHQt�SĜHUXãHQR�

 » 3RNXG�QHQt�SĜLSRMHQ�åiGQê�]GURM�VWĜtGDYpKR�SURXGX��YêVWXS\�;/5��3��'&��MVRX�
napájeny bateriemi typu V-Mount. LED dioda stavu vybíjení (vybíjení) se roz-
svítí.

3RNXG�QHO]H�QDYi]DW�QDSiMHQt��'&��SURVWĜHGQLFWYtP�SĜLSRMHQt�;/5��3��XMLVWČWH�
VH��åH�

 » %DWHULH�9�0RXQW�MVRX�GRVWDWHþQČ�QDELWp��NG\å�QHQt�SĜLSRMHQR�VtĢRYp�QDSiMHQt�
(AC).

 » V-Mount Speed Charger� MH�VSUiYQČ�QDSiMHQ�D�]DSQXW��SRNXG� MH�SĜLSRMHQ�NH�
]GURML�VWĜtGDYpKR�SURXGX�
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 » 3RXåLWê�NDEHO�;/5��3�MH�RULJLQiOQt�D�NRPSDWLELOQt�

LED displej

PLATINUM NO LIMIT

AC NAPÁJENÍ

NABÍJENÍ

ONLINE

VYBÍJENÍ-LED

AC POWER ý(59(1È�9<-
PNUTA

1HQt�SĜLSRMHQ�åiGQê�]GURM�VWĜtGDYpKR�SURXGX��Y\StQDþ�QHQt�
zapnutý.

ý(59(1È�69Ë7Ë 3ĜLSUDYHQ�N�SRXåLWt�

CHARGING ý(59(1È�69Ë7Ë Baterie V-Mount se nabíjí.

ZELENÁ ÒURYHĖ�QDELWt�����

ZELENÁ VY-
PNUTA

%DWHULH�9�0RXQW�SOQČ�QDELWi�

BLIKÁ 
ý(59(1ċ

=NUDW�QHER�SĜHWtåHQt�

ONLINE MODRÁ ZA-
PNUTA

%DWHULH�9�0RXQW�SĜLSUDYHQD�N�SRXåLWt�

MODRÁ VYPNU-
TA

%DWHULH�9�0RXQW�QHQt�VSUiYQČ�SĜLSRMHQD�QHER�MH�Qt]Ni�
~URYHĖ�QDELWt�

DISCHARGING ZELENÁ 9\EtMHQt�SĜHV�NRQHNWRU�;/5��3�

ZELENÁ OD äiGQp�Y\EtMHQt�SĜHV�NRQHNWRU�;/5��3�

Varování

 » 9ČQXMWH� SR]RUQRVW� VSUiYQêP� KRGQRWiP� QDSČWt�� SRXåtYHMWH� SRX]H� VFKYi-
OHQp� SĜtVOXãHQVWYt� D� QDEtMHMWH� SRX]H� NRPSDWLELOQt� EDWHULH� 9�0RXQW� SRPRFt�
9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�� -LQDN� E\�PRKOR� GRMtW� N� RKURåHQt� åLYRWD� D� ]GUDYt� Y�
GĤVOHGNX�]NUDWX��SRåiUX�D�QHER�YêEXFKX�

 » &KUDĖWH�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�SĜHG�YOKNRVWt�D�QDGPČUQêP�WHSOHP�
 » 9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�D�MHKR�SĜtVOXãHQVWYt�QHUR]HEtUHMWH�D�QHER�QHRSUDYXM-
te.

 » &KUDĖWH� 9�0RXQW� 6SHHG� &KDUJHU� D� MHKR� SĜtVOXãHQVWYt� SĜHG� SiG\� D� VLOQêPL�
RWĜHV\�

 » 9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�QHQt�YKRGQp�SUR�GČWL�
 » 8PtVWČWH� 9�0RXQW� 6SHHG� &KDUJHU� QD� GREĜH� YČWUDQp� PtVWR�� QH]DNUêYHMWH�
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YHQWLODþQt�RWYRU\�
 » 3UDFRYQt�WHSORWD�QHVPt�SĜHNURþLW���&�±����&�
 » 1HSRXåtYHMWH�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�Y�EOt]NRVWL�KRĜODYêFK�PDWHULiOĤ��NDSDOLQ�
D�SO\QĤ�

 » -H�QRUPiOQt��åH�VH�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�D�EDWHULH�SĜL�SRXåtYiQt�]DKĜtYDMt�
 » .G\å�9�0RXQW� 6SHHG�&KDUJHU� QHSRXåtYiWH�� RGSRMWH� MHM� RG� ]GURMH� QDSiMHQt��
Y\SQČWH�KODYQt�Y\StQDþ�D�Y\MPČWH�EDWHULH�9�0RXQW�
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3/�Ź��&+�9�02817�63(('�&+$5*(5
3URVLP\�R�GRNáDGQH�]DSR]QDQLH�VLĊ�]�QLQLHMV]ą� LQVWUXNFMą� L�]DFKRZDQLH� MHM�QD�
SU]\V]áRĞü�

3U]HJOąG�SURGXNWyZ

1. Dioda LED zasilania AC (AC POWER) ���'ĨZLJQLD�]ZDOQLDMąFD�EDWHULĊ

���'LRGD�/('�VWDQX�áDGRZDQLD��&+$5*,1*� ���3RUW�áDGRZDQLD

3. Dioda LED online baterii (ONLINE) ���:\áąF]QLN�]DVLODQLD

���'LRGD�VWDQX�UR]áDGRZDQLD��',6&+$5*,1*� 9. Gniazdo AC

���:\MĞFLH�'&��;/5���VW\NRZH� 10. Wentylacja

6SHF\¿NDFMH

:HMĞFLH�$& 100-240V 50/60Hz 3A max.

:\MĞFLH�SUąGX�VWDáHJR 16.5V 6.0A

0RF�áDGRZDQLD 16.8V 3Ax1-4

Dozwolona temperatura otoczenia 0°C – 40°C

'RSXV]F]DOQD�ZLOJRWQRĞü�RWRF]HQLD 0% – 35%

Wymiary 290 × 156.1 × 191.6 mm

Waga 3.28kg

Cechy produktu

 » 9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�PRĪH�áDGRZDü�DNXPXODWRU\�9�0RXQW�R�QDSLĊFLX�]QD-
mionowym 14,4 V / 14,8 V.

 » 1DSLĊFLH�$&�PRĪH�Z\QRVLü��������9�
 » 9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�PRĪH�E\ü�XĪ\ZDQ\�MDNR�]DVLODF]�SUąGX�VWDáHJR�GOD�
XU]ąG]HĔ�(1*��HOHNWURQLF]QHJR�JURPDG]HQLD�ZLDGRPRĞFL���WDNLFK�MDN�NDPHU\�
L�SU]HQRĞQH�PDJQHWRZLG\��QDJU\ZDUNL� WDĞP�ZLGHR��]D�SRĞUHGQLFWZHP�Z\MĞü�
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XLR-4P.
 » :�SU]\SDGNX�EUDNX�SRGáąF]HQLD�SUąGX�SU]HPLHQQHJR� �$&��Z\MĞFLD�;/5��3�
�'&��PRJą�E\ü�]DVLODQH�DZDU\MQLH�]�DNXPXODWRUyZ�W\SX�9�PRXQW�

 » 'ZLH�OHZH�EDWHULH�9�0RXQW�VáXĪą�MDNR�ĨUyGáD�SUąGX�VWDáHJR�GOD�OHZHJR�Z\MĞFLD�
;/5��3��GZLH�SUDZH�EDWHULH�9�0RXQW�VáXĪą�MDNR�ĨUyGáD�SUąGX�VWDáHJR�GOD�SUD-
ZHJR�Z\MĞFLD�;/5��3��3UąG�áDGRZDQLD�Z\QRVL��î�$ �$�

 » 3URFHV�áDGRZDQLD�MHVW�NRQWURORZDQ\�SU]H]�0&8��0LFUR�&RQWUROOHU�8QLW��

Instalacja

3RGáąF]�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�GR�RGSRZLHGQLHJR�ĨUyGáD�]DVLODQLD��$&��L�ZáąF]�
SU]HáąF]QLN�]DVLODQLD��'LRGD�]DVLODQLD�$&�ĞZLHFL�QD�F]HUZRQR�

']LDáDQLH�MDNR�áDGRZDUND

 » :áyĪ�EDWHULH�9�0RXQW��XSHZQLM�VLĊ��ĪH�GĨZLJQLD�]ZDOQLDMąFD�EDWHULH�9�0RXQW�
MHVW�PRFQR�]DEORNRZDQD��3URFHV� áDGRZDQLD� UR]SRF]\QD�VLĊ�DXWRPDW\F]QLH��
-HĞOL�GLRG\�/('�VWDQX�áDGRZDQLD��&+$5*,1*��ĞZLHFą�VLĊ�QD�F]HUZRQR��DNX-
PXODWRU� 9�0RXQW� MHVW� áDGRZDQ\�� *G\� DNXPXODWRU� 9�0RXQW� MHVW� QDáDGRZDQ\�
Z������GLRGD�/('�VWDQX� áDGRZDQLD�ĞZLHFL�QD�]LHORQR��*G\�DNXPXODWRU� MHVW�
QDáDGRZDQ\�Z�������GLRGD�/('�VWDQX�áDGRZDQLD�JDĞQLH�

 » 1DJU]HZDQLH�VLĊ�DNXPXODWRUyZ�9�0RXQW� L�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�SRGF]DV�
áDGRZDQLD� MHVW� QRUPDOQ\P� ]MDZLVNLHP�� 8PLHĞü� 9�0RXQW� 6SHHG� &KDUJHU� Z�
dobrze wentylowanym miejscu i nie zakrywaj otworów wentylacyjnych, aby 
]DSHZQLü�RGSURZDG]DQLH�FLHSáD�

 » $E\�Z\Mąü�EDWHULĊ�9�0RXQW�]�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU��PRFQR�QDFLĞQLM�GĨZLJQLĊ�
]ZDOQLDMąFą�EDWHULĊ�

3UDFD�MDNR�ĨUyGáR�SUąGX�VWDáHJR

3RGáąF]� RGSRZLHGQL� NDEHO� ;/5��3� GR� MHGQHJR� ]H� ]áąF]\�;/5��3�Z� FHOX� ]D-
VLODQLD� SUąGHP� VWDá\P� �'&�� XU]ąG]HĔ� (1*� �HOHNWURQLF]QHJR� JURPDG]HQLD�
ZLDGRPRĞFL��� WDNLFK� MDN�NDPHU\� L�SU]HQRĞQH�PDJQHWRZLG\��QDJU\ZDUNL�ZLGHR���
1DSLĊFLH�]QDPLRQRZH�Z\QRVL�PD[����:������9��$��

 » -HĞOL�NDEHO�;/5��3�MHVW�SRGáąF]RQ\�GR�Z\MĞFLD�;/5���3��áDGRZDQLH�]RVWDQLH�
]DWU]\PDQH��%DWHULH�9�0RXQW�PRĪQD�Z\Mąü��]DVLODQLH��'&��]áąF]D�;/5��3�QLH�
jest przerywane.

 » -HĞOL� QLH� MHVW� SRGáąF]RQH� ĪDGQH� ĨUyGáR� SUąGX� SU]HPLHQQHJR�� Z\MĞFLD� ;/5�
�3� �'&��Vą�]DVLODQH�]�DNXPXODWRUyZ�9�0RXQW��=DSDOD�VLĊ�GLRGD�/('�VWDQX�
UR]áDGRZDQLD��',6&+$5*,1*��

-HĞOL�QLH�PRĪQD�X]\VNDü�]DVLODQLD��'&��SU]H]�]áąF]D�;/5��3��QDOHĪ\�XSHZQLü�
VLĊ��ĪH�
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 » $NXPXODWRU\�9�0RXQW�Vą�Z\VWDUF]DMąFR�QDáDGRZDQH��JG\�]DVLODQLH�VLHFLRZH�
�$&��QLH�MHVW�SRGáąF]RQH�

 » V-Mount Speed Charger� MHVW� SUDZLGáRZR� ]DVLODQ\� L� ZáąF]RQ\�� MHĞOL� MHVW�
SRGáąF]RQ\�GR�]DVLODQLD�VLHFLRZHJR�

 » =DVWRVRZDQ\�NDEHO�;/5��3�MHVW�RU\JLQDOQ\�L�NRPSDW\ELOQ\�

:\ĞZLHWODF]�/('

PLATINUM NO LIMIT

ZASILANIE AC

à$'2:$1,(

ONLINE

52=à$'81(.�/('

AC POWER CZERWONY 
:<àĄ&=21<

%UDN�SRGáąF]RQHJR�ĨUyGáD�SUąGX�SU]HPLHQQHJR��
Z\áąF]QLN�]DVLODQLD�QLH�MHVW�ZáąF]RQ\�

&=(5:21<�:àĄ&=21< *RWRZ\�GR�XĪ\FLD�

CHARGING &=(5:21<�:àĄ&=21< 7UZD�áDGRZDQLH�DNXPXODWRUD�9�0RXQW�

=,(/21<�:àĄ&=21< 3R]LRP�QDáDGRZDQLD�����

=,(/21<�:<àĄ&=21< $NXPXODWRU�9�0RXQW�Z�SHáQL�QDáDGRZDQ\�

0,*$-Ą&<�&=(5:21< =ZDUFLH�OXE�SU]HFLąĪHQLH�

ONLINE 1,(%,(6.,�:àĄ&=21< $NXPXODWRU�9�0RXQW�JRWRZ\�GR�XĪ\FLD�

1,(%,(6.,�:<àĄ&=21< $NXPXODWRU�9�0RXQW�QLH�MHVW�SUDZLGáRZR�
SRGáąF]RQ\�OXE�SR]LRP�QDáDGRZDQLD�MHVW�QLVNL�

DISCHARGING =,(/21<�:àĄ&=21< 5R]áDGRZDQLH�SU]H]�]áąF]H�;/5��3�

ZIELONY %UDN�UR]áDGRZDQLD�SU]H]�]áąF]H�;/5��3�

2VWU]HĪHQLD

 » =ZUyü� XZDJĊ� QD� SUDZLGáRZH� ZDUWRĞFL� QDSLĊFLD�� XĪ\ZDM� W\ONR� ]DWZLHUG]R-
Q\FK�DNFHVRULyZ�L�áDGXM�W\ONR�NRPSDW\ELOQH�DNXPXODWRU\�9�0RXQW�]D�SRPRFą�
9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU��:�SU]HFLZQ\P�UD]LH�PRĪH�GRMĞü�GR�]DJURĪHQLD�Ī\FLD�
L�]GURZLD�Z�Z\QLNX�]ZDUFLD��SRĪDUX�L�OXE�Z\EXFKX�

 » 7U]\PDM�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�]�GDOD�RG�ZLOJRFL�L�QDGPLHUQHJR�FLHSáD�
 » 1LH�QDOHĪ\�GHPRQWRZDü�L�OXE�QDSUDZLDü�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�L�MHJR�DNFH-
soriów.

 » &KURĔ� 9�0RXQW� 6SHHG� &KDUJHU� L� MHJR� DNFHVRULD� SU]HG� XSDGNDPL� L� VLOQ\PL�



36

ZVWU]ąVDPL�
 » V-Mount Speed Charger nie jest odpowiedni dla dzieci.
 » 8PLHĞü�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�Z�GREU]H�ZHQW\ORZDQ\P�PLHMVFX��QLH�]DNU\-
waj otworów wentylacyjnych.

 » 7HPSHUDWXUD�SUDF\�QLH�PRĪH�SU]HNUDF]Dü���&�±����&�
 » 1LH�XĪ\ZDM�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�Z�SREOLĪX�áDWZRSDOQ\FK�PDWHULDáyZ��FLHF]\�
i gazów.

 » 7R�QRUPDOQH�� ĪH�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU� L� EDWHULH�QDJU]HZDMą� VLĊ�SRGF]DV�
XĪ\WNRZDQLD�

 » *G\�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�QLH�MHVW�XĪ\ZDQ\��RGáąF]�JR�RG�ĨUyGáD�]DVLODQLD��
Z\áąF]�SU]HáąF]QLN�]DVLODQLD�L�Z\MPLM�EDWHULH�9�0RXQW�
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+5�Ź��&+�9�02817�63(('�&+$5*(5
3DåOMLYR�SURþLWDMWH�RYH�XSXWH�L�VDþXYDMWH�LK�]D�EXGXüX�XSRWUHEX�

Pregled proizvoda

1. LED power (AC POWER) ���3ROXJD�]D�RWSXãWDQMH�EDWHULMH

2. LED status punjenja (CHARGING) ���3ULNOMXþDN�]D�SXQMHQMH

3. Baterija online LED (ONLINE) ���3UHNLGDþ�]D�QDSDMDQMH

���/('�VWDWXV�SUDåQMHQMD��',6&+$5*,1*� ���$&�XWLþQLFD

5. DC izlaz (XLR 4-pinski) 10. Ventilacija

7HKQLþNL�SRGDFL

AC ulaz 100-240V 50/60Hz 3A max.

DC izlaz 16.5V 6.0A

Snaga punjenja 16.8V 3Ax1-4

'RSXãWHQD�WHPSHUDWXUD�RNROLQH 0°C – 40°C

'RSXãWHQD�YODåQRVW�RNROLQH 0% – 35%

Dimenzije 290 × 156.1 × 191.6 mm

7HåLQD 3.28kg

=QDþDMNH�SURL]YRGD

 » 9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�PRåH�SXQLWL�9�0RXQW�EDWHULMH�QRPLQDOQRJ�QDSRQD�RG�
14.4V/14.8V.

 » $&�QDSRQ�PRåH�ELWL��������9�
 » 9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�PRåH�VH�NRULVWLWL� NDR�'&�QDSDMDQMH�]D�(1*��HOHN-
WURQVNR�SULNXSOMDQMH�YLMHVWL��XUHÿDMH�NDR�ãWR�VX�NDPHUH�L�SULMHQRVQL�975��YLGHR�
kazetofoni) preko XLR-4P izlaza.

 » $NR�QHPD�SULNOMXþND�QD�L]PMHQLþQX�VWUXMX��$&���;/5��3�L]OD]L��'&��PRJX�VH�
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QDSDMDWL�V�QDSDMDQMHP�X�VOXþDMX�QXåGH�SXWHP�9�PRXQW�EDWHULMD�
 » 'YLMH�OLMHYH�9�0RXQW�EDWHULMH�VOXåH�NDR�'&�L]YRUL�]D�OLMHYL�;/5��3�L]OD]��GYLMH�
GHVQH�9�0RXQW�EDWHULMH�VOXåH�NDR�'&�L]YRUL�]D�GHVQL�;/5��3�L]OD]��6WUXMD�SXQ-
jenja je 2×3A=6A.

 » Procesom punjenja upravlja MCU (Micro Controller Unit). 

0RQWDåD

6SRMLWH�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�QD�RGJRYDUDMXüL�L]YRU�QDSDMDQMD��$&��L�XNOMXþLWH�
SUHNLGDþ�]D�QDSDMDQMH��/('�]D�QDSDMDQMH�L]PMHQLþQRP�VWUXMRP�VYLMHWOL�FUYHQR�

5DG�NDR�SXQMDþ

 » 8PHWQLWH�9�0RXQW�EDWHULMH��SURYMHULWH�MH�OL�SROXJD�]D�RWSXãWDQMH�EDWHULMH�9�0RXQW�
þYUVWR�]DNOMXþDQD��3URFHV�SXQMHQMD�SRþLQMH�DXWRPDWVNL��$NR�/('�LQGLNDWRUL�VWD-
tusa punjenja (PUNJENJE) svijetle crveno, baterija se puni. Kada je V-Mount 
baterija napunjena 85%, LED indikator statusa punjenja svijetli zeleno. Kada je 
baterija 100% napunjena, LED indikator statusa punjenja se gasi.

 » Normalno je da se V-Mount baterije i V-Mount Speed Charger zagrijavaju tije-
NRP�SXQMHQMD��6WDYLWH�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�QD�GREUR�SUR]UDþHQR�PMHVWR�L�
ne prekrivajte ventilacijske otvore kako biste osigurali rasipanje topline.

 » =D�XNODQMDQMH�9�0RXQW�EDWHULMH�L]�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU��þYUVWR�SULWLVQLWH�SR-
OXJX�]D�RWSXãWDQMH�EDWHULMH�

Rad kao izvor istosmjerne struje

6SRMLWH�RGJRYDUDMXüL�;/5��3�NDEHO�QD�MHGDQ�RG�;/5��3�NRQHNWRUD�]D�QDSDMDQMH�
LVWRVPMHUQRP�VWUXMRP��'&��]D�(1*��HOHNWURQVNR�SULNXSOMDQMH�YLMHVWL��XUHÿDMH�NDR�
ãWR�VX�NDPHUH�L�SULMHQRVQL�975��YLGHR�ND]HWRIRQL���1D]LYQL�QDSRQ�MH�PD[����:�
(16.5V 6A).

 » $NR�MH�;/5��3�NDEHO�VSRMHQ�QD�;/5���3� L]OD]��SXQMHQMH�üH�VH�]DXVWDYLWL��9�
Mount baterije se mogu ukloniti, napajanje (DC) XLR-4P veze nije prekinuto.

 » $NR� QLMH� VSRMHQ� L]YRU� L]PMHQLþQH� VWUXMH�� ;/5��3� �'&�� L]OD]L� QDSDMDMX� VH� 9�
0RXQW�EDWHULMDPD��/DPSLFD�VWDWXVD�SUDåQMHQMD��,675$ä1-(1-(��VYLMHWOL�

$NR�VH�QH�PRåH�XVSRVWDYLWL�QDSDMDQMH��'&��SUHNR�;/5��3�SULNOMXþDND��SURYMHULWH�
VOMHGHüH�

 » 9�0RXQW� EDWHULMH� VX� GRYROMQR� QDSXQMHQH� NDGD� PUHåQR� QDSDMDQMH� �$&�� QLMH�
SULNOMXþHQR�

 » V-Mount Speed Charger� MH�LVSUDYQR�QDSDMDQ�L�XNOMXþHQ�DNR�MH�VSRMHQ�QD�$&�
QDSDMDQMH�

 » .RULãWHQL�;/5��3�NDEHO�MH�RULJLQDODQ�L�NRPSDWLELODQ�
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LED

PLATINUM NO LIMIT

AC NAPAJANJE

PUNJENJE

NA LINIJI

35ä1-(1-(

AC POWER CRVENA 
,6./-8ý(1$

1LMH�SRYH]DQ�L]YRU�L]PMHQLþQH�VWUXMH��SUHNLGDþ�]D�QDSDMDQ-
MH�QLMH�XNOMXþHQ�

UPALJENO 
CRVENO

Spremno za uporabu.

CHARGING UPALJENO 
CRVENO

V-Mount baterija se puni.

ZELENO 
8./-8ý(12

Razina napunjenosti 85%.

ZELENO 
,6./-8ý(12

V-Mount baterija potpuno napunjena.

753(û(�&59(-
NI

.UDWNL�VSRM�LOL�SUHRSWHUHüHQMH�

ONLINE PLAVO 
8./-8ý(12

V-Mount baterija spremna za upotrebu.

PLAVO 
,6./-8ý(12

V-Mount baterija nije pravilno spojena ili je razina napunje-
nosti niska.

DISCHARGING ZELENO 
8./-8ý(12

3UDåQMHQMH�SUHNR�;/5��3�NRQHNWRUD�

ZELENI OD 1HPD�SUDåQMHQMD�SUHNR�;/5��3�NRQHNWRUD�

8SR]RUHQMD

 » 2EUDWLWH�SDåQMX�QD�LVSUDYQH�YULMHGQRVWL�QDSRQD��NRULVWLWH�VDPR�RGREUHQL�SULERU�
i punite samo kompatibilne V-Mount baterije s V-Mount Speed Charger. U pro-
WLYQRP�PRåH�GRüL�GR�RSDVQRVWL�SR�åLYRW�L�WLMHOR�]ERJ�NUDWNRJ�VSRMD��SRåDUD�L�LOL�
eksplozije.

 » 9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�GUåLWH�GDOMH�RG�YODJH�L�SUHWMHUDQH�WRSOLQH�
 » Nemojte rastavljati i/ili popravljati V-Mount Speed Charger i njegov pribor.
 » =DãWLWLWH�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�L�QMHJRYX�GRGDWQX�RSUHPX�RG�SDGRYD�L�MDNLK�
udaraca.

 » V-Mount Speed Charger nije prikladan za djecu.
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 » 6WDYLWH�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�QD�GREUR�SUR]UDþHQR�PMHVWR��QH�SUHNULYDMWH�
ventilacijske otvore.

 » Radna temperatura ne smije prelaziti 0°C – 40°C.
 » 1HPRMWH�NRULVWLWL�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�X�EOL]LQL�]DSDOMLYLK�PDWHULMDOD��WHNXüLQD�
i plinova.

 » Normalno je da se V-Mount Speed Charger i baterije zagriju kada se koriste.
 » .DGD�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�QLMH�X�XSRWUHEL��LVNOMXþLWH�JD�L]�L]YRUD�QDSDMDQMD��
LVNOMXþLWH�SUHNLGDþ�L�L]YDGLWH�9�0RXQW�EDWHULMH�
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65�Ź��&+�9�02817�63(('�&+$5*(5
ɉɚɠʂɢɜɨ�ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ�ɨɜɚ�ɭɩɭɬɫɬɜɚ�ɢ�ɫɚɱɭɜɚʁɬɟ�ɢɯ�ɡɚ�ɛɭɞɭʄɭ�ɭɩɨɬɪɟɛɭ�

ɉɪɟɝɥɟɞ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ

���ɅȿȾ�ɡɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ�ɧɚɢɡɦɟɧɢɱɧɨɦ�ɫɬɪɭʁɨɦ�
(AC POWER)

���ɉɨɥɭɝɚ�ɡɚ�ɨɬɩɭɲɬɚʃɟ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ

���ɅȿȾ�ɫɬɚɬɭɫ�ɩɭʃɟʃɚ��&+$5*,1*� ���ɉɨɪɬ�ɡɚ�ɩɭʃɟʃɟ

���Ȼɚɬɟɪɢʁɚ�ɨɧɥɚʁɧ�ɅȿȾ��21/,1(� ���ɉɪɟɤɢɞɚɱ�ɡɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ

���ɅȿȾ�ɫɬɚɬɭɫ�ɩɪɚɠʃɟʃɚ��',6&+$5*,1*� ���Ⱥɐ�ɭɬɢɱɧɢɰɚ

���Ⱦɐ�ɢɡɥɚɡ��ɄɋɅɊ���ɩɢɧɫɤɢ� ����ȼɟɧɬɢɥɚɰɢʁɚ

ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢʁɟ

Ⱥɐ�ɭɥɚɡ �������ȼ��������ɏɡ��Ⱥ�ɦɚɤ�

Ⱦɐ�ɢɡɥɚɡ ����ȼ����Ⱥ

ɋɧɚɝɚ�ɩɭʃɟʃɚ ����ȼ��Ⱥ�ɤ����

Ⱦɨɡɜɨʂɟɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɨɤɨɥɢɧɟ ����ɐ��������ɐ

Ⱦɨɡɜɨʂɟɧɚ�ɜɥɚɠɧɨɫɬ�ɨɤɨɥɢɧɟ 0% - 35%

Ⱦɢɦɟɧɡɢʁɟ ����î�������î�������ɦɦ��Ⱦ�î�ɒ�î�ȼ�

Ɍɟɠɢɧɚ ����ɤɝ

Ʉɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ

 » 9�0RXQW� 6SHHG� &KDUJHU� ɦɨɠɟ� ɩɭɧɢɬɢ� ȼ�Ɇɨɭɧɬ� ɛɚɬɟɪɢʁɟ� ɫɚ� ɧɨɦɢɧɚɥɧɢɦ�
ɧɚɩɨɧɨɦ�ɨɞ�����ȼ�������ȼ�

 » Ⱥɐ�ɧɚɩɨɧ�ɦɨɠɟ�ɛɢɬɢ��������ȼ�
 » 9�0RXQW� 6SHHG� &KDUJHU� ɦɨɠɟ� ɫɟ� ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ� ɤɚɨ� Ⱦɐ� ɧɚɩɚʁɚʃɟ� ɡɚ� ȿɇȽ�
�ɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɨ�ɩɪɢɤɭɩʂɚʃɟ�ɜɟɫɬɢ��ɭɪɟɻɚʁɟ�ɤɚɨ�ɲɬɨ�ɫɭ�ɤɚɦɟɪɟ�ɢ�ɩɪɟɧɨɫɢɜɢ�
ȼɌɊ��ɜɢɞɟɨ�ɤɚɫɟɬɨɮɨɧɢ��ɩɪɟɤɨ�ɄɋɅɊ��ɉ�ɢɡɥɚɡɚ�
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 » Ⱥɤɨ�ɧɟ�ɩɨɫɬɨʁɢ�ɤɨɧɟɤɰɢʁɚ�ɧɚɢɡɦɟɧɢɱɧɟ�ɫɬɪɭʁɟ��Ⱥɐ���ɄɋɅɊ��ɉ�ɢɡɥɚɡɢ��Ⱦɐ��
ɫɟ�ɦɨɝɭ�ɧɚɩɚʁɚɬɢ�ɫɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɟɦ�ɭ�ɫɥɭɱɚʁɭ�ɧɭɠɞɟ�ɩɨɦɨʄɭ�ȼ�ɦɨɭɧɬ�ɛɚɬɟɪɢʁɚ�

 » Ⱦɜɟ�ɥɟɜɟ�ȼ�Ɇɨɭɧɬ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ�ɫɥɭɠɟ�ɤɚɨ�Ⱦɐ�ɢɡɜɨɪɢ�ɡɚ�ɥɟɜɢ�ɄɋɅɊ��ɉ�ɢɡɥɚɡ��
ɞɜɟ� ɞɟɫɧɟ� ȼ�Ɇɨɭɧɬ� ɛɚɬɟɪɢʁɟ� ɫɥɭɠɟ� ɤɚɨ� Ⱦɐ� ɢɡɜɨɪɢ� ɡɚ� ɞɟɫɧɢ� ɄɋɅɊ��ɉ�
ɢɡɥɚɡ��ɋɬɪɭʁɚ�ɩɭʃɟʃɚ�ʁɟ���î��Ⱥ� ��Ⱥ�

 » ɉɪɨɰɟɫ�ɩɭʃɟʃɚ�ɤɨɧɬɪɨɥɢɲɟ�Ɇɐɍ��Ɇɢɰɪɨ�ɐɨɧɬɪɨɥɥɟɪ�ɍɧɢɬ��

ɂɧɫɬɚɥɚɰɢʁɚ

ɉɨɜɟɠɢɬɟ�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�ɧɚ�ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢ�ɢɡɜɨɪ�ɧɚɩɚʁɚʃɚ� �Ⱥɐ��ɢ�
ɭɤʂɭɱɢɬɟ�ɩɪɟɤɢɞɚɱ�ɡɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ��ɅȿȾ�ɡɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ�ɧɚɢɡɦɟɧɢɱɧɨɦ�ɫɬɪɭʁɨɦ�
ɫɜɟɬɥɢ�ɰɪɜɟɧɨ�

Ɋɚɞ�ɤɚɨ�ɩɭʃɚɱ

 » ɍɦɟɬɧɢɬɟ�ȼ�Ɇɨɭɧɬ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ��ɭɜɟɪɢɬɟ�ɫɟ�ɞɚ�ʁɟ�ɩɨɥɭɝɚ�ɡɚ�ɨɬɩɭɲɬɚʃɟ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ�
ȼ�Ɇɨɭɧɬ�ɱɜɪɫɬɨ�ɡɚɤʂɭɱɚɧɚ��ɉɪɨɰɟɫ�ɩɭʃɟʃɚ�ɩɨɱɢʃɟ�ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ��Ⱥɤɨ�ɅȿȾ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɢ�ɫɬɚɬɭɫɚ�ɩɭʃɟʃɚ��ɉɍȵȿȵȿ��ɫɜɟɬɥɟ�ɰɪɜɟɧɨ��ɛɚɬɟɪɢʁɚ�ȼ�Ɇɨɭɧɬ�
ɫɟ�ɩɭɧɢ��Ʉɚɞɚ�ʁɟ�ȼ�Ɇɨɭɧɬ�ɛɚɬɟɪɢʁɚ�ɧɚɩɭʃɟɧɚ������ɅȿȾ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɫɬɚɬɭɫɚ�
ɩɭʃɟʃɚ�ɫɜɟɬɥɢ�ɡɟɥɟɧɨ��Ʉɚɞɚ�ʁɟ�ɛɚɬɟɪɢʁɚ������ɧɚɩɭʃɟɧɚ��ɅȿȾ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɫɬɚɬɭɫɚ�ɩɭʃɟʃɚ�ɫɟ�ɝɚɫɢ�

 » ɇɨɪɦɚɥɧɨ�ʁɟ�ɞɚ�ɫɟ�ȼ�Ɇɨɭɧɬ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ�ɢ�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�ɡɚɝɪɟʁɭ�ɬɨɤɨɦ�
ɩɭʃɟʃɚ��ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�ɧɚ�ɞɨɛɪɨ�ɩɪɨɜɟɬɪɟɧɨ�ɦɟɫɬɨ�
ɢ� ɧɟ� ɩɨɤɪɢɜɚʁɬɟ� ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɨɧɟ� ɨɬɜɨɪɟ� ɞɚ� ɛɢɫɬɟ� ɨɛɟɡɛɟɞɢɥɢ� ɪɚɫɢɩɚʃɟ�
ɬɨɩɥɨɬɟ�

 » Ⱦɚ�ɛɢɫɬɟ�ɭɤɥɨɧɢɥɢ�ȼ�Ɇɨɭɧɬ�ɛɚɬɟɪɢʁɭ�ɢɡ�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�� ɱɜɪɫɬɨ�
ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ�ɩɨɥɭɝɭ�ɡɚ�ɨɬɩɭɲɬɚʃɟ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ�

Ɋɚɞ�ɤɚɨ�ɢɡɜɨɪ�ʁɟɞɧɨɫɦɟɪɧɟ�ɫɬɪɭʁɟ

ɉɨɜɟɠɢɬɟ�ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢ�ɄɋɅɊ��ɉ�ɤɚɛɥ�ɧɚ� ʁɟɞɚɧ�ɨɞ�ɄɋɅɊ��ɉ�ɤɨɧɟɤɬɨɪɚ�ɡɚ�
ɧɚɩɚʁɚʃɟ� ʁɟɞɧɨɫɦɟɪɧɨɦ� ɫɬɪɭʁɨɦ� �Ⱦɐ�� ɡɚ� ȿɇȽ� �ɟɥɟɤɬɪɨɧɫɤɨ� ɩɪɢɤɭɩʂɚʃɟ�
ɜɟɫɬɢ�� ɭɪɟɻɚʁɟ� ɤɚɨ�ɲɬɨ� ɫɭ� ɤɚɦɟɪɟ� ɢ� ɩɪɟɧɨɫɢɜɢ�ȼɌɊ� �ɜɢɞɟɨ� ɤɚɫɟɬɨɮɨɧɢ���
ɇɚɡɢɜɧɢ�ɧɚɩɨɧ�ʁɟ�ɦɚɤɫ����ȼ������ȼ��Ⱥ��

 » Ⱥɤɨ� ʁɟ�ɄɋɅɊ��ɉ�ɤɚɛɥ�ɩɨɜɟɡɚɧ�ɧɚ�ɄɋɅɊ���ɉ�ɢɡɥɚɡ��ɩɭʃɟʃɟ�ʄɟ�ɩɪɟɫɬɚɬɢ��
ȼ�Ɇɨɭɧɬ� ɛɚɬɟɪɢʁɟ� ɫɟ� ɦɨɝɭ� ɭɤɥɨɧɢɬɢ�� ɧɚɩɚʁɚʃɟ� �Ⱦɐ�� ɄɋɅɊ��ɉ� ɜɟɡɟ� ɧɢʁɟ�
ɩɪɟɤɢɧɭɬɨ�

 » Ⱥɤɨ�ɧɢʁɟɞɚɧ�ɢɡɜɨɪ�ɧɚɢɡɦɟɧɢɱɧɟ�ɫɬɪɭʁɟ�ɧɢʁɟ�ɩɨɜɟɡɚɧ��ɄɋɅɊ��ɉ��Ⱦɐ��ɢɡɥɚɡɢ�
ɫɟ� ɧɚɩɚʁɚʁɭ� ɢɡ� ȼ�Ɇɨɭɧɬ� ɛɚɬɟɪɢʁɚ�� ɅȿȾ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɫɬɚɬɭɫɚ� ɩɪɚɠʃɟʃɚ�
�ɂɋɌɊȺɀȵȿȵȿ��ɫɜɟɬɥɢ�

Ⱥɤɨ� ɫɟ� ɧɟ� ɦɨɠɟ� ɭɫɩɨɫɬɚɜɢɬɢ� ɧɚɩɚʁɚʃɟ� �Ⱦɐ�� ɩɪɟɤɨ� ɄɋɅɊ��ɉ� ɤɨɧɟɤɰɢʁɚ��
ɭɜɟɪɢɬɟ�ɫɟ�ɞɚ�
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 » ȼ�Ɇɨɭɧɬ� ɛɚɬɟɪɢʁɟ� ɫɭ� ɞɨɜɨʂɧɨ� ɧɚɩɭʃɟɧɟ� ɤɚɞɚ� ɧɚɩɚʁɚʃɟ� �Ⱥɐ�� ɧɢʁɟ�
ɩɪɢɤʂɭɱɟɧɨ�

 » V-Mount Speed Charger�ʁɟ�ɩɪɚɜɢɥɧɨ�ɧɚɩɚʁɚɧ�ɢ�ɭɤʂɭɱɟɧ�ɚɤɨ�ʁɟ�ɩɨɜɟɡɚɧ�ɧɚ�
Ⱥɐ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ�

 » ɄɋɅɊ��ɉ�ɤɚɛɥ�ɤɨʁɢ�ɫɟ�ɤɨɪɢɫɬɢ�ʁɟ�ɨɪɢɝɢɧɚɥɚɧ�ɢ�ɤɨɦɩɚɬɢɛɢɥɚɧ�

ɅȿȾ�ɞɢɫɩɥɟʁ

PLATINUM NO LIMIT

ɇȺɂɁɆȿɇɂɑɇɈɆ�ɋɌɊɍȳɈɆ

ɉɍȵȿȵȿ

ɈɇɅɂɇȿ

ɉɊȺɁȵȿȵȿ/('

AC POWER ɊȿȾ�ɈɎɎ ɇɢʁɟ�ɩɨɜɟɡɚɧ�ɢɡɜɨɪ�ɧɚɢɡɦɟɧɢɱɧɟ�ɫɬɪɭʁɟ��ɩɪɟɤɢɞɚɱ�ɡɚ�
ɧɚɩɚʁɚʃɟ�ɧɢʁɟ�ɭɤʂɭɱɟɧ�

ɊȿȾ�Ɉɇ ɋɩɪɟɦɧɢ�ɡɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɭ�

CHARGING ɊȿȾ�Ɉɇ ȼ�Ɇɨɭɧɬ�ɛɚɬɟɪɢʁɚ�ɫɟ�ɩɭɧɢ�

ȽɊȿȿɇ�Ɉɇ ɇɢɜɨ�ɩɭʃɟʃɚ�����

ȽɊȿȿɇ�ɈɎɎ ȼ�Ɇɨɭɧɬ�ɛɚɬɟɪɢʁɚ�ʁɟ�ɩɨɬɩɭɧɨ�ɧɚɩɭʃɟɧɚ�

ɎɅȺɋɏɂɇȽ�ɊȿȾ Ʉɪɚɬɚɤ�ɫɩɨʁ�ɢɥɢ�ɩɪɟɨɩɬɟɪɟʄɟʃɟ�

ONLINE ȻɅɍȿ�Ɉɇ ȼ�Ɇɨɭɧɬ�ɛɚɬɟɪɢʁɚ�ɫɩɪɟɦɧɚ�ɡɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɭ�

ȻɅɍȿ�ɈɎɎ ȼ�Ɇɨɭɧɬ�ɛɚɬɟɪɢʁɚ�ɧɢʁɟ�ɩɪɚɜɢɥɧɨ�ɩɨɜɟɡɚɧɚ�ɢɥɢ�ʁɟ�ɧɢɡɚɤ�
ɧɢɜɨ�ɧɚɩɭʃɟɧɨɫɬɢ�

DISCHARGING ȽɊȿȿɇ�Ɉɇ ɉɪɚɠʃɟʃɟ�ɩɪɟɤɨ�ɄɋɅɊ��ɉ�ɤɨɧɟɤɬɨɪɚ�

ȽɊȿȿɇ�ɈɎ ɇɟɦɚ�ɩɪɚɠʃɟʃɚ�ɩɪɟɤɨ�ɄɋɅɊ��ɉ�ɤɨɧɟɤɬɨɪɚ�

ɍɩɨɡɨɪɟʃɚ

 » Ɉɛɪɚɬɢɬɟ�ɩɚɠʃɭ�ɧɚ�ɢɫɩɪɚɜɧɟ�ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ�ɧɚɩɨɧɚ��ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�ɫɚɦɨ�ɨɞɨɛɪɟɧɭ�
ɞɨɞɚɬɧɭ�ɨɩɪɟɦɭ�ɢ�ɩɭɧɢɬɟ�ɫɚɦɨ�ɤɨɦɩɚɬɢɛɢɥɧɟ�ȼ�Ɇɨɭɧɬ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ�ɩɨɦɨʄɭ�
9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU��ɍ�ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ�ɦɨɠɟ�ɞɨʄɢ�ɞɨ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɨ�ɠɢɜɨɬ�ɢ�
ɬɟɥɨ�ɭɫɥɟɞ�ɤɪɚɬɤɨɝ�ɫɩɨʁɚ��ɩɨɠɚɪɚ�ɢ�ɢɥɢ�ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɟ�

 » Ⱦɪɠɢɬɟ�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�ɞɚʂɟ�ɨɞ�ɜɥɚɝɟ�ɢ�ɩɪɟɬɟɪɚɧɟ�ɬɨɩɥɨɬɟ�
 » ɇɟɦɨʁɬɟ�ɪɚɫɬɚɜʂɚɬɢ�ɢ�ɢɥɢ�ɩɨɩɪɚɜʂɚɬɢ�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�ɢ�ʃɟɝɨɜɭ�
ɞɨɞɚɬɧɭ�ɨɩɪɟɦɭ�

 » Ɂɚɲɬɢɬɢɬɟ�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�ɢ�ʃɟɝɨɜɭ�ɞɨɞɚɬɧɭ�ɨɩɪɟɦɭ�ɨɞ�ɩɚɞɨɜɚ�ɢ�
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ʁɚɤɢɯ�ɭɞɚɪɚɰɚ�
 » 9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�ɧɢʁɟ�ɩɨɝɨɞɚɧ�ɡɚ�ɞɟɰɭ�
 » ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ� 9�0RXQW� 6SHHG� &KDUJHU� ɧɚ� ɞɨɛɪɨ� ɩɪɨɜɟɬɪɟɧɨ� ɦɟɫɬɨ�� ɧɟ�
ɩɨɤɪɢɜɚʁɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɚɰɢɨɧɟ�ɨɬɜɨɪɟ�

 » Ɋɚɞɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɟ�ɫɦɟ�ɛɢɬɢ�ɜɟʄɚ�ɨɞ���ɐ�±����ɐ�
 » ɇɟ�ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ�9�0RXQW�6SHHG�&KDUJHU�ɭ�ɛɥɢɡɢɧɢ�ɡɚɩɚʂɢɜɢɯ�ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɚ��
ɬɟɱɧɨɫɬɢ�ɢ�ɝɚɫɨɜɚ�

 » ɇɨɪɦɚɥɧɨ� ʁɟ� ɞɚ� ɫɟ� 9�0RXQW� 6SHHG� &KDUJHU� ɢ� ɛɚɬɟɪɢʁɟ� ɡɚɝɪɟʁɭ� ɤɚɞɚ� ɫɟ�
ɤɨɪɢɫɬɟ�

 » Ʉɚɞɚ� 9�0RXQW� 6SHHG� &KDUJHU� ɧɢʁɟ� ɭ� ɭɩɨɬɪɟɛɢ�� ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ� ɝɚ� ɢɡ� ɢɡɜɨɪɚ�
ɧɚɩɚʁɚʃɚ��ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ�ɩɪɟɤɢɞɚɱ�ɡɚ�ɧɚɩɚʁɚʃɟ�ɢ�ɢɡɜɚɞɢɬɟ�ȼ�Ɇɨɭɧɬ�ɛɚɬɟɪɢʁɟ�
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